
SCHEDULE OF MASSES HORARIO DE LAS MISAS 
Saturday: 5:30 PM (English);     Rosary before Mass 5:00 PM Sábado: 5:30 PM (ingles) 
Sunday: 9:30 AM (English); 11:30 AM (Spanish) Domingo: 9:30 AM (ingles); 11:30 AM (español) 
Tuesday thru Friday: 12 PM in the Chapel (English) Martes a Viernes a la 12:00 (ingles) en la Capilla 

SACRAMENTAL INFORMATION  

Baptismal Preparation Class - Contact the pastor by phone 
/email to register for a pre-Baptism class at least a month 
ahead of a Baptismal date. 

Marriage Preparation - Contact the pastor at least 6 
months before the expected wedding date. 

Anointing of the Sick – For Anointing or for emergency, 
please call 412-606-7701. 

Reconciliation - Saturday 4:30 pm to 5:00 pm or call Fr. 
Samuel for an appointment. 

INFORMACIÓN SACRAMENTAL  

Clases de Preparación Bautismal - Por favor llame  
nuestros feligreses Juan y Angélica Alejo (229-591-9846) 
para registrarse por platicas pre-bautismales a menos un mes 
antes del Bautismo proyectado. 

Clases de Preparación de Matrimonio - Las parejas  
necesitan comunicarse con el Padre por lo menos seis meses 
antes de la fecha de la boda. 

Sacramento de la Unción de un Enfermo - Para Unción o 
Emergencia, llamar 412-606-7701. 

Reconciliación - Sábado 4:30 pm a 5:00 pm o llame el padre 
Samuel por una cita particular. 

Our Mission: We, the parishioners of St. Mary Catholic 
Church in Americus, Georgia, share our diversity while  
embracing our common Baptism by worshiping God,  
celebrating the Eucharist, honoring Mary, spreading the 
Word, and serving others. 

Nuestra Misión: Nosotros, los feligreses de la Iglesia  
Católica Santa María en Americus, Georgia, compartimos 
nuestra diversidad mientras abarcando nuestro Bautismo 
común adorando a Dios, celebrando la Eucaristía, honrando 
a María, difundiendo la Palabra, y sirviendo a los demás. 

Diocesan Office for Protection of Children & Youth (912) 201-4074/toll-free hotline is (888) 357-5330 

 

General Parish Information / Información General de la Parroquia 

Parish office phone:  229-924-3495 
Parish e-mail:  stmaryamericus@gmail.com 
Parish website:  www.stmaryamericus.com 
Parish office hours:  Tue/Fri: 9am-1pm, Wed/Thu: 9am-3:30pm 
 

Parish Staff and Contacts 

Parochial Administrator:  Father Samuel Aniekwe 

Bookkeeper:  Randy Vanderwilt 

Bi-lingual Secretary:  Mireya López 

Pastoral Council President:  Lynn Ingle 

Finance Council Chair:  Joyce Owsley 

Security/Alarm System Caretaker:  Chet Crowley 

Director of Religious Education (DRE):  Mireya López 

RCIA (English):  Sal Rodriguez and Bonnie Mallard 

RICA (Spanish):  Raul Yanez and Sara Rueda 

Infants/Children Baptism Preparation:  Juan Alejo and Angélica Sanchez 

Liturgical Ministers Coordinators (English):  Ron Akerman 

Liturgical Ministers Coordinators (Spanish):  Sara Rueda and Karina Rueda 

Music Coordinator (English):  Kathy Calcutt 

Music Coordinator (Spanish):  Martin Lara 

Altar Linens:  Karina Rueda 

Facilities Coordinator:  Britt Miller 

Knights of Columbus #7113 Grand Knight:  Ron Akerman 

   Saint Mary Catholic Church 
332 S. Lee Street, Americus, GA 31709 

 January 12, 2025 12 de Enero del 2025 

 The Baptism of the Lord El Bautismo del Señor 

 Gospel: Luke 3:15-16, 21-22 Evangelio: Lucas 3:15-16, 21-22 



Father Sam’s Corner 

The Baptism of the Lord 

Gospel: Luke 3:15-16, 21-22 

 
The Feast of the Baptism of the Lord 

 

As the Christmas season comes to an end, the feast of the Baptism of the Lord invites us to reflect on the 

meaning of the Sacrament of Baptism, Christ’s Baptism by John and our own baptism.  The catechism of the 

Catholic Church teaches that the Sacrament of Baptism removes original sin from us.  Original sin is the sin of 

Adam and Eve which separated them from God and Paradise.  As Children of Adam we inherited the original 

sin and its impacts from Adam and Eve.  As Saint Paul said: “Therefore, just as sin entered the world through 

one man, and death through sin, and in this way death came to all people, because all sinned” because of one 

man (Romans 5:12). 

 

Since one man’s action blew up the glory of the Garden of Eden, it needs the action of a man to clean up the 

mess.  Thus, God sent His only Son Jesus Christ to open the gate of paradise for us and reconcile us to Him.  

Christ achieved this goal through his suffering, death, resurrection and institution of the Sacraments.  

Consequently, the first among the Sacraments instituted by Christ for our salvation is Baptism.  On Christmas 

we celebrated how Christ, the Son of God, took flesh in the womb of Virgin Mary and was born without 

original or personal sin.  Today we celebrate His entering into the Jordan River to be baptized by John.  This 

act begs the question why the Son of God who was without original and personal sins entered the water of 

baptism.  The answer is that Christ entered the water of baptism to bless it and make baptism a full Sacrament; 

by so doing he opened and showed us the gateway to God and heaven.  Thus, according to today’s Gospel 

after Jesus “had been baptized and was praying, heaven was opened and the Holy Spirit descended upon him 

in bodily form like a dove.  And a voice came from heaven, ‘You are my beloved Son; with you I am well 

pleased’” (Luke 3:21-22). 

 

The benefits of baptism we inherited from our own baptism are that after baptism we are cleansed of the 

original sin, the gate of heaven is opened for us, and we share in the beloved children of God.  What a 

wonderful gift from God that through Christ and baptism we are all saved from the original sin and fully 

united to God.  Therefore, the celebration of the baptism of Jesus urges us to thank God for His gift of His Son 

and this Sacrament.  Also, having seen and experienced the effect of this Sacrament, we are challenged by 

today’s feast to go out and help others come to the water of baptism to behold and experience the mystery of 

our salvation. 

 

MASS INTENTION REQUESTS / PETICION PARA INTENCION DE MISA 

1/11/2025 Sat 5:30PM  

1/12/2025 Sun 9:30AM St. Mary’s Parishioners 

1/12/2025 Sun 11:30AM  
 

Please contact our office to request for a weekday or weekend Mass to be celebrated for 
your intention. You can as well mail your intention with the stipend ($10) to our church or 
hand them to Father Sam after Mass. 

Por favor, comuniquese con nuestra Oficina, cualquier día de la semana para Petición de 
Intención de Misa.  Usted, también puede enviarla vía mail con el costo, a nuestra Iglesia 
o entregarle el mismo al Padre Samuel en sus manos, después de la Misa.  



Father Sam’s Corner 

El Bautismo del Señor 

Evangelio: Lucas 3:15-16, 21-22 

 
La Fiesta del Bautismo del Señor 
 

Al finalizar la temporada navideña, la fiesta del Bautismo del Señor nos invita a reflexionar sobre el 

significado del sacramento del Bautismo, el bautismo de Cristo por Juan y nuestro propio bautismo.  El 

catecismo de la Iglesia Católica enseña que el sacramento del Bautismo elimina de nosotros el pecado 

original.  El pecado original es el pecado de Adán y Eva que los separó de Dios y del Paraíso.  Como hijos de 

Adán, heredamos el pecado original y sus consecuencias de Adán y Eva.  Como dijo San Pablo: “Por tanto, 

como el pecado entró en el mundo por un solo hombre, y por el pecado la muerte, así también la muerte llegó 

a todos los hombres, porque todos pecaron” por un solo hombre (Romanos 5:12). 

 

Puesto que la acción de un hombre hizo estallar la gloria del Jardín del Edén, se necesita la acción de un 

hombre para limpiar el desorden.  Por eso, Dios envió a su único Hijo Jesucristo para abrirnos la puerta del 

paraíso y reconciliarnos con Él.  Cristo logró este objetivo mediante su sufrimiento, muerte, resurrección e 

institución de los sacramentos.  En consecuencia, el primero de los sacramentos instituidos por Cristo para 

nuestra salvación es el Bautismo.  En Navidad celebramos cómo Cristo, el Hijo de Dios, tomó carne en el 

vientre de la Virgen María y nació sin pecado original ni personal.  Hoy celebramos su entrada en el río 

Jordán para ser bautizado por Juan.  Este acto plantea la pregunta de por qué el Hijo de Dios, que no tenía 

pecado original ni personal, entró en el agua del bautismo.  La respuesta es que Cristo entró en el agua del 

bautismo para bendecirla y hacer del bautismo un sacramento completo; al hacerlo, abrió y nos mostró la 

puerta de entrada a Dios y al cielo.  Así, según el Evangelio de hoy, después de que Jesús "fue bautizado y 

mientras oraba, se abrió el cielo y el Espíritu Santo bajó sobre él en forma sensible, como de una paloma.  Y 

del cielo llegó una voz que decía: 'Tú eres mi Hijo, el predilecto; en ti me complazco'" (Lucas 3:21-22). 

 

Los beneficios del bautismo que heredamos de nuestro propio bautismo son que después del bautismo somos 

limpiados del pecado original, la puerta del cielo se abre para nosotros y somos partícipes de la familia de los 

hijos amados de Dios.  ¡Qué maravilloso regalo de Dios que a través de Cristo y el bautismo todos somos 

salvados del pecado original y estamos plenamente unidos a Dios!  Por eso, la celebración del bautismo de 

Jesús nos insta a dar gracias a Dios por el don de su Hijo y este sacramento.  Además, habiendo visto y 

experimentado el efecto de este sacramento, la fiesta de hoy nos desafía a salir y ayudar a otros a venir al 

agua del bautismo para contemplar y experimentar el misterio de nuestra salvación. 

 

As part of the Apostleship of Prayer and in union with our Pope, please remember the 
following intention this month.  For The Right To An Education: Let us pray for 
migrants, refugees and those affected by war, that their right to an education, which is 
necessary to build a better world, might always be respected. 

En unión a nuestro Papa, recordar la Oración de este mes.  Por el derecho a la 
educación: Oremos para que migrantes, refugiados y afectados por las guerras vean 
siempre respetado su derecho a la educación, necesaria para construir un mundo mejor. 



ANNOUNCEMENTS / ANUNCIOS 

1.  Father Sam is in Nigeria for his vacation and returns February 6.  While he is away, we welcome other priests who 

are designated to provide confession and masses on weekends. There will be no weekday masses until February 11.  For 

any emergency where a priest is needed, please contact Randy Vanderwilt during church office hours at 229-924-3495, 

or Lynn Ingle at 229-938-5262, or Mireya Lopez (in Spanish) at 305-987-0978. 

1.  El padre Sam está en Nigeria de vacaciones y regresa el 6 de febrero.  Mientras esté fuera, damos la bienvenida a 

otros sacerdotes que están designados para ofrecer confesiones y misas los fines de semana.  No habrá misas entre 

semana hasta el 11 de febrero.  Para cualquier emergencia en la que se necesite un sacerdote, comuníquese con Randy 

Vanderwilt durante el horario de oficina de la iglesia al 229-924-3495, o con Lynn Ingle al 229-938-5262, o en español 

con Mireya López al 305-987-0978. 

 

2.  This Sunday after the 11:30 Mass we will take down the Christmas decorations.  All help is appreciated. 

2.  Este domingo después de la misa de las 11:30 desmontamos los adornos navideños.  Se agradece toda ayuda. 

 

3.  The January meeting of the Knights of Columbus is this Monday, January 13th, at La Hacienda restaurant.  Dinner 

begins at 6 PM, and the business meeting starts at 6:45 PM.  All Knights are encouraged to attend, and all Catholic 

gentlemen 18 years old and older are invited to dinner and to learn more about the Knights of Columbus. 

3.  La reunión de enero de los Caballeros de Colón se llevará a cabo este lunes 13 de enero en el restaurante La 

Hacienda.  La cena comenzará a las 6:00 p.m. y la reunión de negocios comenzará a las 6:45 p.m.  Se anima a todos los 

Caballeros a asistir y todos los hombres católicos mayores de 18 años están invitados a cenar y a aprender más sobre los 

Caballeros de Colón. 

 

4.  Fr. Romero-Rojas will be visiting our parish next weekend to speak at all the Masses on behalf of Cross Catholic 

Outreach, which was founded to forge a stronger and more supportive link between parishes in America and the priests 

and nuns serving the poor in the Caribbean, Africa, Southeast Asia, and Central and South America. 

4.  El Padre Romero-Rojas visitará nuestra parroquia el próximo fin de semana para hablar en todas las misas en nombre 

de Cross Catholic Outreach, que fue fundada para forjar un vínculo más fuerte y de mayor apoyo entre las parroquias de 

América y los sacerdotes y monjas que sirven a los pobres en el Caribe, África, el sudeste de Asia, y América Central y 

del Sur. 

 

                     Our Stewardship of Treasure 
                   Thank you for your generosity 

Weekend Offertory Budget/Presupuesto + — 2nd Collection 

Jul - Dec $100,821 $95,612 $5,209   

Jan 1-5 $4,066 $3,541 $525   

Jan 12     Black and Indian Missions 

Jan 19      

Jan 26      


